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AVERTISSEMENT!

de doute concernant les avertissements ou les instructions, contactez votre

:

Merci
d'avoir choisi PlayMoovin’…
Nous espérons que le produit et le service que vous avez reçus vous donneront entière satisfaction. 
Prenez le temps de lire les instructions contenues dans le présent manuel pour vous familiariser avec 
votre nouveau fauteuil PlayMoovin’ et pour profiter d'une performance et d'une longévité optimales.

                      Sébastien PASSEMARD,
                      Co-fondateur et co-gérant
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Remarques importantes
Il est important de lire intégralement le manuel pour éviter tout risque d'endommagement
lors de l'utilisation et de la manipulation de votre fauteuil PlayMoovin’ .

Définitions des termes employés dans le manuel Choisir le bon fauteuil

En tant que fabricant de fauteuils roulants, PlayMoovin’
s'efforce de proposer des modèles variés destinés à
répondre aux différents besoins des utilisateurs.
Cependant, le choix final du type de fauteuil appartient
à l'utilisateur et au professionnel de santé qui le suit.

Ne prenez PAS appui sur la palette pour monter ou
descendre du fauteuil.

Portez toujours votre système de retenue, s'il vous en a été 
prescrit un.

Il est possible que le fauteuil illustré et décrit dans le présent
manuel ne soit pas complètement identique au modèle et
aux accessoires que vous avez achetés.

Cependant, toutes les instructions sont pertinentes,
indifféremment des éventuels accessoires que vous avez
ajoutés au moment de la commande.

La durée de vie prévue de votre fauteuil PlayMoovin’ est de
5 années, pour la coque et 2 ans pour les autres pièces en
conditions normales par un utilisateur unique. La durée de vie 
de votre fauteuil dépendra essentiellement du handicap de 
l'utilisateur et de l'entretien du fauteuil. Différents
utilisateurs profiteront d'une durée de vie plus ou moins 
courte de leur fauteuil par rapport à la durée énoncée ci-
dessus.

N'utilisez et n'installez AUCUN composant tiers sur le fauteuil
sans l'approbation formelle de PlayMoovin’.

Pression des pneus

N'utilisez le fauteuil QUE SI la pression des pneus est correcte.

Ne gonflez PAS les pneus excessivement. Le non-respect de 
ces consignes pourrait entraîner l'explosion des pneus et
entraîner des blessures.

:

:

:

:

Conseil d'ordre général ou pratique recommandée

:
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:

N'exposez pas le produit ou ses accessoires à des sources de 

:

Ce produit comporte des organes mobiles.Veillez à ne pas 

Consignes de sécurité
Transport Consignes de sécurité

Ne dépassez jamais la charge maximale de 100 kg 
combinée entre le poids de l'utilisateur et tout autre 
accessoire éventuellement fixé ou embarqué. Toute charge 
supérieure pourrait endommager votre fauteuil
PlayMoovin’ ou vous faire basculer, vous faire perdre le 
contrôle du fauteuil et entraîner de graves blessures pour
vous et toute autre personne.

Environnement

Pincement des doigts

La section « Sécurité et manipulation » du fauteuil exige une attention particulière de la part de l'utilisateur du fauteuil et de son 
assistant.
Le manuel décrit les procédures et les techniques courantes destinées à garantir une utilisation sécurisée du fauteuil. Il est 
important de pratiquer et de maîtriser ces techniques jusqu'à ce que l'utilisateur sache manœuvrer le fauteuil et contourner 
confortablement les obstacles courants.

Ces informations sont vouées à servir de guide élémentaire uniquement. Les techniques décrites dans les pages suivantes ont 
été adoptées avec succès par de nombreux utilisateurs.

Dans l'exécution de leurs activités quotidiennes, les utilisateurs de fauteuil roulant développent souvent leurs propres 
techniques, lesquelles peuvent différer de celles exposées ici.
PlayMoovin’ invite et encourage les utilisateurs à adapter les techniques à leurs besoins afin de surmonter les obstacles 
architecturaux qu'ils pourraient rencontrer.
Les techniques décrites ici sont un point de départ pour le nouvel utilisateur de fauteuil roulant et son assistant, avec une priorité 
marquée pour l'aspect 'sécurité'.
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:

extrêmes peut devenir très chaude ou froide et entraîner 

:

PlayMoovin’ déconseille le transport de l'utilisateur
dans son 

PlayMoovin’ conseille le transfert de l'utilisateur
dans un 

Concernant les ceintures de retenue, il incombe 

système de retenue est préconisé pour une utilisation 

Ne prenez PAS appui sur la palette pour monter ou 
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Consignes de sécurité

Musculation

PlayMoovin’ DÉCONSEILLE l'utilisation de ses fauteuils
roulants dans le cadre de séances de musculation. Les produits
PlayMoovin’ N'ONT PAS été conçus ni testés pour une
utilisation dans le cadre de séances de musculation. Si le 
fauteuil est utilisé lors de séances de musculation, 
PlayMoovin’ décline toute responsabilité en cas de blessure et 
la garantie sera nulle et non avenue.

Stabilité et équilibre

Pour garantir une bonne stabilité et un fonctionnement 
optimal de votre fauteuil, veillez au bon équilibre de ce 
dernier. Votre fauteuil est prévu pour rester en position droite 
et stable pendant vos activités courantes quotidiennes dans 
la mesure où vous ne vous penchez pas hors de son centre 
de gravité.
Quasiment toutes les activités qui impliquent le déplacement 
du fauteuil ont un impact sur le centre de gravité.
Vérifiez que les roues avant sont orientées vers l'avant
lorsque vous vous penchez en avant. Pour cela, faites avancer 
le fauteuil, puis faites-le reculer en ligne droite. Voir Fig. 1.

                
En apprenant à manipuler confortablement votre fauteuil, 
vous serez plus à-même de gérer les obstacles du quotidien. 
Pensez à votre propre centre de gravité pour maintenir 
stabilité et équilibre.

:

La position des réhausse-pieds, ainsi que le réducteur 
d’assise sont autant d'éléments qui ont un impact direct
sur la stabilité du fauteuil. Tout changement apporté à l'un
ou à plusieurs de ces éléments peut compromettre la
stabilité du fauteuil. Soyez EXTRÊMEMENTprudent lorsque
vousutilisez pour la première fois une nouvelle position
d'assise.

Roues avant orientées 
vers l’avant

Fig.1 
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Consignes de sécurité
Consignes de sécurité et de conduite

La conception et la construction du fauteuil sont 
réalisées pour garantir une sécurité maximale. A l'échelle
internationale, toutes les exigences applicables en matière 
de normes de sécurité sont respectées, voire dépassées.
Toutefois, l’utilisateur peut se mettre en situation de 
danger en utilisant son fauteuil de façon incorrecte. Pour 
votre sécurité, vous devrez impérativement respecter les 
consignes suivantes.
Les altérations ou réglages non professionnels ou erronés 
augmentent le risque d'accidents. En tant qu’utilisateur de 
fauteuil roulant, vous participez à la circulation publique, 
sur routes ou trottoirs. Vous êtes par conséquent tenu de 
respecter le code de la route.
Lors de votre première utilisation du fauteuil, roulez 
prudemment.
Familiarisez-vous avec l'utilisation de votre nouveau fauteuil 
roulant.
Avant chaque utilisation de votre fauteuil, contrôlez 
impérativement :

• Les axes à déverrouillage rapide des roues arrière.
• Les bandes velcro de l'assise et du dossier.
• Les pneus, la pression.

Avant de procéder à d’éventuels réglages sur votre 
fauteuil, il est important de lire attentivement la section 
correspondante du manuel d'utilisation.

Des nids de poule ou un sol irrégulier peuvent faire basculer 
le fauteuil roulant lors de la montée ou de la descente des 
pentes. Si une marche ou une montée est abordée de face, 
le corps doit être incliné en avant.

•Dans la mesure du possible, au cours d'un 

déplacement à bord d'un véhicule pour personnes 

handicapées, il est conseillé aux occupants de 

s'asseoir sur les sièges et d'utiliser le système de 

retenue approprié. C'est le seul moyen d'assurer une 

protection optimale aux occupants en cas d'accident.

• Pour éviter les chutes et situations dangereuses, il est 

recommandé de vous entraîner et de vous familiariser 

avec votre nouveau fauteuil sur une surface plane 

offrant une bonne visibilité.

• Le fauteuil roulant sert exclusivement au transport 

d'une seule personne à la fois. Toute autre utilisation 

n'est pas conforme à l'usage prévu du vélo.

• Pour monter et descendre du fauteuil, ne prenez pas 

appui sur les repose-pieds.

• Selon le diamètre et le réglage des roues avant, ainsi 

que le centre de gravité du fauteuil, les roues avant 

peuvent se mettre à vibrer à mesure que la vitesse 

du fauteuil augmente. Les roues avant risquent alors 

de se bloquer et le fauteuil de basculer. Il est donc 

essentiel de régler correctement les roues avant (voir 

le chapitre "Roues avant").

•Ne descendez pas une pente sans frein et déplacez-

vous lentement. Ce produit a été testé pour une

vitesse maximale de 10 km/h. Au-delà de cette vitesse, 

selon la configuration et/ou le physique/les capacités 

physiques de l'utilisateur, les roues avant peuvent

se mettre à osciller et éventuellement entraîner des 

blessures pour l'utilisateur.

•Monter ou descendre une pente latéralement

augmente le risque de voir le fauteuil basculer sur le 

côté.

•Changer le centre de gravité peut avoir un impact 

sur le comportement du fauteuil dont vous devez 

être conscient. Il est recommandé de vous entraîner, 

par exemple en pente ou lors du franchissement 

d'obstacles. Familiarisez-vous avec les différents 

comportements en présence d'un accompagnateur.

• Il est recommandé aux utilisateurs inexpérimentés 

d'utiliser des roulettes anti-bascules.

:

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT –Ce fauteuil est composé de 

Manuel d'utilisation 
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Consignes de sécurité 
 

 

• Les roulettes anti-bascules empêchent le fauteuil de 

basculer accidentellement vers l'arrière. En aucun cas, 

elles ne doivent remplacer les roulettes de transit et 

servir au transport d'une personne dans un fauteuil 

dont les roues arrière auraient été retirées. 

• Avec des réglages extrêmes et une posture 

inadéquate, le fauteuil risque de basculer, même sur 

une surface plane. 

• Lorsque vous franchissez des côtes et des marches, 

penchez votre corps plus en avant. 

• Lorsque vous descendez des côtes et des marches, 

penchez votre corps plus en arrière. 

• N'accrochez pas d'objets lourds (sac de courses ou 

sac à dos) aux poignées, à l'appui-tête ou au dossier 

du fauteuil. 

• Ils peuvent modifier le point de bascule et faire 

basculer le fauteuil en arrière. 

• Si vous souhaitez atteindre un objet (placé devant, 

derrière ou latéralement par rapport au fauteuil), évitez 

de trop vous pencher afin de ne pas modifier le centre 

de gravité et risquer de faire basculer le fauteuil. 

• Utilisez toujours votre fauteuil de manière adéquate. 

Evitez par exemple de franchir des obstacles sans 

avoir préalablement ralenti (marche, bord de trottoir). 

• Ne montez et descendez les escaliers que si vous 

êtes accompagné. Des équipements à cet effet sont 

à votre disposition, comme les rampes d'accès et 

les ascenseurs. Utilisez-les. En l'absence de tels 

équipements, deux personnes sont nécessaires pour 

faire basculer le fauteuil et lui faire franchir les marches 

une à une en le poussant. 

• L'accompagnateur doit toujours tenir le fauteuil par 

les parties fixes et non pas par les parties amovibles, 

comme le repose-pied ou la protection latérale. 

• Lors de l'utilisation d'une rampe d'accès, pensez à 

positionner les roulettes anti-bascule (le cas échéant) 

en dehors de la zone à risque. 

• Le fauteuil n’est pas conçu pour sauter ou descendre 

des marches. 

 

• Avant d’utiliser votre fauteuil, vérifiez la pression des 

pneus. Pour les roues arrière, la pression doit être au 

moins de 6 bars . La pression maximale est indiquée 

sur la jante des pneus. 

• Utilisez toujours les ascenseurs ou les rampes. S'il 

n'y en a pas, demandez à une tierce personne de 

vous aider. Ces personnes doivent saisir le fauteuil 

par les seules parties fixes du châssis.  

• Si les toiles du dossier et du siège sont abîmées, 

remplacez-les immédiatement. 

• N'équipez le fauteuil d'aucun dispositif électronique, 

dispositif de mobilité électrique ou mécanique, vélo à 

main ou tout autre dispositif non approuvé susceptible 

de modifier l'usage prévu du fauteuil ou sa structure. 

• Soyez très vigilants avec les risques d'incendie, surtout 

avec les cigarettes allumées.  

• Vérifiez que les axes à déverrouillage rapide des roues 

propulsive sont bien réglés et verrouillés. Si le bouton 

de l'axe à déverrouillage rapide n'est pas enfoncé, 

vous ne pouvez pas enlever la roue propulsive. 

• Si vous utilisez une main courante métallique et freinez 

dans une longue pente ou pour réduire votre allure, 

le frottement peut chauffer la main courante et vous 

brûler les doigts. 
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Consignes de sécurité

• Si le fauteuil est exposé au soleil pendant une période 

prolongée, certaines parties du fauteuil peuvent

chauffer (>41°C).

• Pour éviter de vous blesser aux mains, ne placez pas 

vos doigts entre les rayons lorsque le fauteuil est en 

déplacement.

• Lorsque vous utilisez votre fauteuil à l'extérieur, portez 

toujours des gants en cuir afin d'avoir une bonne

prise et de protéger vos mains contre la saleté et la 

surchauffe.

• N'utilisez pas le fauteuil sur des pentes de plus de 10° 

d'inclinaison.

• Le degré d'inclinaison maximum des pentes dépend 

de la configuration du fauteuil, des capacités de 

l'utilisateur et du style de conduite. Les capacités de 

l'utilisateur et son style de conduite ne pouvant être 

prédéfinis, le degré d'inclinaison maximum des pentes 

ne peut être déterminé. Il revient donc à l'utilisateur, 

assisté de son accompagnateur, de déterminer 

l'inclinaison maximale afin d'éviter tout risque de 

basculement

• N'utilisez pas le fauteuil sur des terrains boueux ou 

verglacés.

• N'utilisez pas le fauteuil dans des zones interdites aux 

piétons.

• Comme avec toutes les pièces amovibles, toute 

intervention présente le risque de se coincer les doigts. 

Manipulez le fauteuil avec précaution.

• N'utilisez pas le fauteuil sous une forte pluie, dans la 

neige, sur une chaussée glissante ou sur des surfaces 

accidentées.

• N'utilisez pas le fauteuil dans des environnements 

dangereux.

:

• L'efficacité des caractéristiques de conduite 

générales dépend de la pression des pneus. Le 

fauteuil sera considérablement plus léger et plus

facile à manœuvrer si les pneus des roues arrière 

sont correctement gonflés et ont la même 

pression.

• Vérifiez la sculpture des pneus.

•N'oubliez pas que lorsque vous vous déplacez 

au milieu de la circulation, vous devez respecter

toutes les réglementations relatives au code de la 

route.

•Dans la pénombre, portez des vêtements clairs 

ou réfléchissants de sorte à être vu par les 

autres usagers de la route. Veillez à ce que les 

réflecteurs latéraux et arrière du fauteuil restent 

bien visibles. Il est également recommandé 

d'installer une lumière.

• Faites attention de ne pas vous pincer les doigts 

lorsque vous procédez à des réglages du fauteuil.

• Il est possible que les produits illustrés et 

décrits dans le présent manuel ne soient pas 

complètement identiques au modèle que vous 

avez acheté. Toutefois, toutes les instructions 

fournies dans le présent manuel sont valables 

pour votre matériel, malgré les éventuelles 

différences minimes.

• Le fabricant se réserve le droit de modifier sans 

préavis les poids, mesures et autres données 

techniques indiquées dans le présent manuel. 

Tous les chiffres, dimensions et capacités 

indiqués dans ce manuel sont approximatifs et ne 

constituent pas des caractéristiques.

• Tout réglage de votre fauteuil, en particulier le 

réglage des composants inhérents à la sécurité, 

comme le dossier, doit être réalisé par les 

revendeurs agréés.

• En présence de modules supplémentaires 

comme le kit enfant, le dossier H+, etc., vérifiez

que le fauteuil est approprié pour une telle 

configuration.

Manuel d'utilisation 
Version n° : 1 | 2025 

Besoin de pièces de rechange ? 
Profitez de nos tarifs en ligne sur 

www.playmoovin.com 

 



10

Manuel d'utilisation | Listes contrôles de sécurité

Liste des contrôles de sécurité
REMARQUE : Un nettoyage régulier permettra de remarquer de manière précoce les pièces desserrées ou usées et améliorera le bon 

fonctionnement de votre fauteuil. Afin de fonctionner de manière efficace et sécurisée, votre fauteuil doit bénéficier de la même attention que 
tout autre véhicule. Un entretien régulier permettra de prolonger la durée de vie et la performance de votre fauteuil. Des réglages initiaux sont à 
prévoir afin d'adapter le fauteuil à votre corps et à vos préférences. Suivez les procédures d'entretien énoncées ci-dessous.
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Général
• Le fauteuil se déplace en ligne droite (ne tire pas de manière excessive d'un côté ou 

de l'autre).
• Coque - Inspectez le coque afin de déceler des fissures ou des signes 

d'endommagement
• Fixations - Vérifiez que toutes les fixations sont bien serrées

Réducteur d’assise et de dossier H+
• Inspectez visuellement afin de déceler toute déchirure ou signe d'affaissement.
• Inspectez les rabats et les fixations

Roues propulsives
• Vérifiez que l’axe de réglage de la barre de carrossage est bien serrée.
• Vérifiez que les axes à déverrouillage rapide/tétra sont bien enclenchés
• Vérifiez que les roues ne sont pas voilées et tournent librement.

Mains courantes
• Inspectez visuellement afin de déceler tout signe de rugosité ou de détérioration 

importante.

Rayons
• Inspectez visuellement à la recherche de rayons voilés ou cassés.
• Vérifiez que tous les rayons sont bien serrés.

Roulettes avant et arrière
• Vérifiez le serrage de l'ensemble roue/fourche en faisant tourner une roue avant ; 

la roue avant doit ralentir et s'immobiliser progressivement.
• Desserrez / resserrez la vis d’axe si la roue présente du jeu et de la friction.
• Vérifiez que les roulements de la roue sont propres et exempts d'humidité 

résiduelle.

ATTENTION : Comme pour tout véhicule, il convient d'inspecter les roues et les pneus 
régulièrement afin de déceler tout signe d'usure et de craquelures. Les remplacer si besoin est.

Pneus
• Inspectez afin de déceler les plats et l'usure
• En présence de pneumatiques, vérifiez la pression des pneus.

ATTENTION : Comme pour tout véhicule, il convient d'inspecter les roues et les pneus 
régulièrement afin de déceler tout signe d'usure et de craquelures. Les remplacer si besoin est.

Nettoyage

Besoin de pièces de rechange ?
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:

Après avoir effectué des réglages, vérifiez bien d'avoir resserré les pièces correctement AVANT de réutiliser le fauteuil. 

Guide aide au diagnostique
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Solutions

Vérifiez que la pression de tous les pneus est identique

Vérifiez que les axes de roues avant sont bien serrés 
Vérifiez que toutes les fixations sont bien serrées

Vérifiez que les rayons et les raccords sont bien serrés

Vérifiez que les deux roues avant touchent le sol simultanément

Besoin de pièces de rechange ?
Profitez de nos tarifs en ligne sur

www.playmoovin.com

Manuel d'utilisation 
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Entretien

Suggestions d'entretien

1. Avant d'utiliser votre fauteuil PlayMoovin’, vérifiez que
tous les boulons et les écrous sont bien serrés.
Inspectez toutes les pièces afin de déceler d'éventuels 
signes d’usure
ou d’endommagement. Vérifiez le bon alignement des 
pièces.

2. Veillez à ce que les axes à déverrouillage rapide/tétra 
soient propres afin de garantir un verrouillage positif et 
une performance adéquate. Reportez-vous à la section 
abordant le réglage des axes à déverrouillage rapide/ 
tétra à la Procédure 3 du présent manuel et montage 
des roues propulsives Procédure 1.

3. Nettoyez et lustrez les axes à déverrouillage rapide une 
fois par mois – LUBRIFIER légèrement.

7. Inspectez régulièrement les mains courantes afin de 
s'assurer qu'elles sont bien fixées aux roues arrière. 
Reportez-vous à la Procédure 4 du présent manuel.

8. Inspectez régulièrement les roulements des roues
propulsives pour être sûr qu'ils sont propres et
exempts d'humidité résiduelle. Reportez-vous à la
Procédure 4 du présent manuel.

9. Inspectez la toile du dossier H+ afin de déceler toute
déchirure ou signe d'affaissement. Ajustez ou remplacez 
si besoin est.

10. La toile du dossier H+ est maintenue en place au 
moyen de bandes Velcro autour du châssis du 
dossier. La toile se retire
facilement. Il suffit de détacher les bandes sous le siège. 
Reportez-vous à la Procédure 2 du présent manuel.

11. Pour retirer le kit enfant et enlevez le coussin H+. 
Reportez-vous à la Procédure 2 du présent manuel.

12. Essuyez la coque d’assise et du dossier à l'aide d'un 
chiffon propre et humide. Il est important de maintenir 
le fauteuil roulant propre, à la fois pour des raisons de 
confort et de longévité du fauteuil. Nettoyez le coque à 
l'aide d'un détergent non abrasif.

4. La pression des pneus recommandée est indiquée sur la 
paroi latérale des pneus.

5. Il convient d'inspecter les roues et les pneus 
régulièrement afin de déceler tout signe d'usure et de 
craquelures, et de les remplacer si besoin est.

6. Vérifiez régulièrement que les rayons des roues arrière ne 
sont pas desserrés. S'ils sont desserrés, faites-les régler 
par votre revendeur agréé.

:

correcte. Ne gonflez PAS les pneus excessivement. Le non-
respect de ces consignes pourrait entraîner l'explosion des 

:

Il est recommandé de fréquemment nettoyer et désinfecter 

Besoin de pièces de rechange ?
Profitez de nos tarifs en ligne sur

www.playmoovin.com
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Visionnez les Tutos « Entretien et maintenance » sur
notre chaîne YOUTUBE @playmoovin

 est recommandé de fréquemment nettoyer et désinfecter 
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Procédure 1 
Cette procédure décrit les opérations suivantes : Montage des roues propulsives 

 
 

Montage des roues propulsives sur les fauteuils 
PlayMoovin’ 
  
Prendre l’axe rapide dans le logement arrière du fauteuil. 
Pour cela : Appuyer sur le bouton poussoir de l’axe pour 
effacer les billes et ainsi permettre à l’axe de sortir de son 
logement à l’arrière du fauteuil. 
Maintenir le bouton poussoir appuyé (billes effacées) et 
l’insérer dans le moyeu de la roue puis dans le porte axe du 
moyeu du fauteuil. 

 

Relâcher le bouton poussoir de l’axe rapide une fois la roue 
montée. Vérifier que le bouton poussoir à bien reprit sa 
position d’origine. 

Contrôler que la roue propulsive soit bien en place en tirant 
dessus. 
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FreeMoovin’ 

 

KidsMoovin’ 

Logement arrière des axes 
rapides 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

FreeMoovin’ 
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Procédure 2
Cette procédure décrit les opérations suivantes : Remplacement du coussin H+ et du kit enfant, mise en 
place du dossier H+

Remplacement du coussin H+ (insert en mousse)                                

1. Levez le coussin existant et retirez-le de la toile d'assise. 
Voir Fig. 4.

2. Ouvrez le coussin et sortez l'insert en mousse.

3. Remplacez l'insert en mousse

4. Refermez le coussin et repositionnez-le sur la toile 
d’assise.

Mise en place du dossier H+

1. Placer le dossier H+ dans les logements de la coque 
et enfoncer jusqu’au blocage du dossier. Voir Fig. 5.

2. Vérifiez que le dossier soit suffisamment enfoncé.

3. Le dossier H+ ne doit pas bouger d’en avant en 
arrière. Voir Fig. 6.

4. Le dossier H+ bouge de droite à gauche pour plus de 
liberté de mouvements.

Remplacement du kit enfant 
Placez-le réducteur d’assise, coté blanc contre la coque du
fauteuil et insérer la sangle de maintien abdominal dans
les fentes. Pour le réhausseur de pieds, il s’emboite au niveau
du logement des pieds. Voir Fig. 2.

.

Fig.6

ATTENTION :

LeVelcro utilisé sur la sangle peut s'accrocher aux
vêtements de l'utilisateur et les endommager.

Fig.2

Fig. 4

Fig. 5

Fig.2
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Procédure 3
Cette procédure décrit les opérations suivantes : Réglage de l'axe à déverrouillage rapide

Réglage de l'axe à déverrouillage rapide

1. Déposez la roue propulsive avec l'axe à déverrouillage rapide.

2. Sortez l'axe à déverrouillage rapide de la roue. Pour cela, 
appuyez sur le bouton d’arrêt de l'axe à déverrouillage 
rapide, puis faites glisser l'axe à travers le moyeu de la 
roue. Voir Fig. 7.

3. Relâchez le bouton d’arrêt de l'axe à déverrouillage rapide 
et vérifiez que les boutons de blocage sont totalement 
sortis. Augmentez ou réduisez le jeu en ajustant l'écrou 
de blocage sur l'extrémité de l'axe à déverrouillage rapide. 
Voir Fig. 7.

4. Remontez la roue arrière sur le fauteuil.

:

À noter que l'axe à déverrouillage rapide peut être 

A = Allonger B = Raccourcir

:

Si vous avez effectué le moindre ajustement des axes 
à déverrouillage rapide, vous DEVEZ vérifier les freins 

roues arrière pour vérifier que le boutond’arrêt de l'axe à 

La roue propulsive doit rester fermement en place.

Fig. 7

B
A
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Procédure 4
Cette procédure décrit les opérations suivantes :
Remplacement de la main-courante ; Réparation/Remplacement de la roue propulsive, du pneu/de la
chambre à air

Remplacement de la main-courante

1. Enfoncez le bouton de blocage pour déposer la roue 
propulsive du fauteuil.

2. Dégonflez entièrement la chambre à air. Pour cela, 
enfoncez la tige au centre de la valve.

3. Tout en maintenant délicatement le pneu, la chambre à 
air et le fond de jante d'un côté, tenez les vis à six pans et 
retirez les écrous de blocage qui maintiennent la main-
courante fixée à la roue arrière.

4. Retirez la main-courante.

5. Installez la NOUVELLE main-courante en effectuant les 
mêmes étapes dans le sens inverse.

6. Gonflez le pneu à la bonne pression (indiquée sur le flanc 
du pneu).

7. Remontez la roue arrière sur le fauteuil.

8. Répétez la procédure pour l'autre main-courante, si 
besoin .

Réparation/Remplacement de la roue propulsive, du
pneu/de la chambre à air

1. Démontez la roue propulsive. Retirer l’axe rapide de la roue 
propulsive et le placer dans le support arrière. (Fig.7bis)  

2. Dégonflez entièrement la chambre à air. Pour cela, 
enfoncez la tige au centre de la valve.

3. Dévissez la bague de sécurité de la valve (valves Presta 
uniquement). À l'aide de démonte-pneus, sortez le talon 
du pneu de la jante, dévissez le bague de sécurité de la 
valve (valves Presta uniquement) et sortez la chambre à 
air. Sortez le pneu de la jante. Inversez la procédure pour 
réinstaller le pneu/la chambre à air.

4. Gonflez le pneu à la bonne pression (indiquée sur le flanc 
du pneu).

5. Remontez la roue propulsive sur le fauteuil.

6. Répétez la procédure pour l'autre main-courante, si 
besoin est.

  

:

:

arrière du fauteuil sera relevée ou abaissée, ce qui pourrait 

N'hésitez pas à contacter votre revendeur ou conseiller en 

:

Les pneus DOIVENT être dégonflés avant toute procédure 

:

Ne regonflez les pneus qu'après les avoir remontés.

:

AVANT de réutiliser le fauteuil, vérifiez que le bouton d’arrêt 

Fig7 bis
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Procédure 5 
 

 Cette procédure décrit les opérations suivantes : Remplacement des fourches et des roulettes du kidmoovin’ ( NM10) 

 

 

 

 

 

 

 
•

-
o
o
o

-

 
• Mettre 1 roulement fourche (6001 2RS) dans les 4 réservations supérieures de la coque KidsMoovin’. 

 
- Sur chaque fourche KidsMoovin’ enfiler, sur la vis fourche KidsMoovin’, dans l’ordre suivant : 

o 1 rondelle M12 type Z 
o 1 roulement fourche (6001 2RS) 
o Une entretoise PVC-U 

 
- Enfiler ce montage par les réservations inférieurs de la coque KidsMoovin’ 

Besoin de pièces de rechange ?
Profitez de nos tarifs en ligne sur

www.playmoovin.com

Manuel d'utilisation 
Version n° : 1 | 2025
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- Une fois que le haut de la vis fourche KidsMoovin’ fait saillie par le roulement fourche supérieur.

- Enfiler 1 rondelle M12 type Z et 1 écrou frein vis fourche tôle.

- Mettre la Clé plate de 19 « usinée » sur la tête de la vis fourche KidsMoovin’ (entre les pattes de la fourche tôle).

- A l’aide de la Clé à pipe de 19 débouchée, placée sur l’écrou frein dans la réservation supérieur serrez jusqu’au blocage.

- S’assurer que la fourche KidsMoovin’ tourne librement.

- Répéter les 6 dernières étapes pour les 3 autres fourches KidsMoovin’.

:

PlayMoovin’ déconseille de remplacer les fourches ou les
roulettes 

-

-

-

-

-

-

Besoin de pièces de rechange ?
Profitez de nos tarifs en ligne sur
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Procédure 6 
Cette procédure décrit les opérations suivantes : Remplacement des fourches et des roulettes du FreeMoovin’ 

(NMO6) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Besoin de pièces de rechange ?
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• Mettre 1 roulement fourche (6001 2RS) dans les 4 réservations supérieures de la coque FreeMoovin’.

- Sur chaque fourche FreeMoovin’ enfiler, sur la vis fourche FreeMoovin’, dans l’ordre suivant :
o 1 rondelle M12 type Z
o 1 roulement fourche (6001 2RS)
o Une entretoise PVC-U

- Enfiler ce montage par les réservations inférieurs de la coque FreeMoovin’.

- Une fois que le haut de la vis fourche FreeMoovin’ fait saillie par le roulement fourche supérieur.

- Enfiler 1 rondelle M12 type Z et 1 écrou frein vis fourche tôle.

- Mettre la Clé plate de 19 « usinée » sur la tête de la vis fourche FreeMoovin’ (entre les pattes de la fourche tôle).

- A l’aide de la Clé à pipe de 19 débouchée, placée sur l’écrou frein dans la réservation supérieur serrez jusqu’au blocage.

- S’assurer que la fourche FreeMoovin’ tourne librement.

- Répéter les 6 dernières étapes pour les 3 autres fourches FreeMoovin’.

:

PlayMoovin’ déconseille de remplacer les fourchesou les roulettes 

•

-
o
o
o

-

-

-

-

-

-

-

Besoin de pièces de rechange ?
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-

Manuel d'utilisation |

Procédure 7
Cette procédure décrit les opérations suivantes : Réglage de la hauteur de la bascule sur le FreeMoovin’

21

- Visser le porte axe 
rapide moyeu dans le 
moyeu 60.3

- Ajuster la position du 
porte-axe rapide 
moyeu, laisser 5 à 8 mm 
de filetage après l’écrou 
bas moyeu.

- Bloquer le porte-axe 
rapide moyeu avec le 
contre écrou bras 
moyeu, à l’aide d’une clé 

plate de 24.

Plus le porte 
axe rapide 
moyeu 
dépassera, 
moins il y a de 
bascule du 
fauteuil

:

La position du porte axe rapide moyeu a un impact direct
sur la stabilité du fauteuil. Tout changement apporté à 
l'un ou à plusieurs de ces éléments peut compromettre la
stabilité du fauteuil. Soyez EXTRÊMEMENTprudent lorsque
vousutilisez pour la première fois une nouvelle position
d'assise.

Besoin de pièces de rechange ?
Profitez de nos tarifs en ligne sur

www.playmoovin.com
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Procédure 8
Cette procédure décrit les opérations suivantes : Réglage de la bascule sur le KidsMoovin’

- le porte axe rapide moyeu le 
moyeu 33.7

- porte-axe rapide 
moyeu, 
l’écrou bas moyeu

- le porte-axe rapide moyeu
écrou bras moyeu

- Plus le porte axe rapide 
moyeu dépassera, moins il 
y a de bascule du fauteuil

- Visser le porte axe rapide moyeu dans le 
moyeu 33.7

- Ajuster la position du porte-axe rapide 
moyeu, laisser 5 à 8 mm de filetage après 
l’écrou bas moyeu.

- Bloquer le porte-axe rapide moyeu avec 
le contre écrou bras moyeu, à l’aide d’une 

clé plate de 24.

- Plus le porte axe rapide 
moyeu dépassera, moins il 
y a de bascule du fauteuil

:

La position du porte axe rapide moyeu a un impact direct
sur la stabilité du fauteuil. Tout changement apporté à 
l'un ou à plusieurs de ces éléments peut compromettre la
stabilité du fauteuil. SoyezEXTRÊMEMENTprudent lorsque
vousutilisez pour la première fois une nouvelle position
d'assise.

Besoin de pièces de rechange ?
Profitez de nos tarifs en ligne sur

www.playmoovin.com
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- le porte axe rapide moyeu le 
moyeu 33.7

- porte-axe rapide 
moyeu, 
l’écrou bas moyeu

- le porte-axe rapide moyeu
écrou bras moyeu

- Plus le porte axe rapide 
moyeu dépassera, moins il 
y a de bascule du fauteuil

Manuel d’utilisation | Caractéristiques techniques

ARTICLE Min. Max.

Largeur assis 360 mm 410 mm

Hauteur d’assise totale 558 mm 634 mm

Longueur totale du châssis 733 mm 819 mm

Poids en kg 12 kg   15 kg

Poids maximum de l'utilisateur - 100 kg

:

et testés et certifiés par le CERAH 

Caractéristiques techniques

             Fig.8

Dimension :

FreeMoovin’

Besoin de pièces de rechange ?
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KidsMoovin’

Recyclage/Élimination

Avant de laisser une autre personne utiliser le fauteuil, il convient de l'apprêter soigneusement. Toutes les surfaces entrant en 
contact avec le nouvel utilisateur doivent être nettoyées et désinfectées.
Vous trouverez ci-dessous une description des matériaux utilisés dans la fabrication de votre fauteuil.

Aluminum : Fourches des roulettes, moyeu et jante des roues, main-courante, moyeu.

Inox : Éléments de fixation, axe rapide, porte axe, main-courante, barre de carrossage, visseries

Plastique : PE Coque                                                                                          

Emballage : cartons

Garniture : Polyester tissé,

La mise au rebut ou le recyclage doit être assuré par une entreprise spécialisée ou dans une décharge publique. 
Vous pouvez également ramener votre fauteuil à votre revendeur pour sa mise au rebut (service pouvant être 
facturé).

Besoin de pièces de rechange ?
Profitez de nos tarifs en ligne sur

www.playmoovin.com
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Garantie 

GARANTIE 

 

     

 
 
 
 

 

La garantie commerciale, ou garantie constructrice, est valable uniquement sur des produits neufs. 

Les biens vendus sont garantis contre tout vice de fonctionnement provenant d’un défaut de matière, de fabrication ou de 
conception dans les conditions ci-dessous. Le vice de fonctionnement doit apparaître dans une période de 5 ans à compter de 
la date de facturation pour la coque et de 2 ans pour toutes les autres pièces mécaniques hors pièces d’usures. 

Les pièces de remplacement ou les pièces refaites sont garanties dans les mêmes termes et conditions que le matériel d’origine 
et pour une période de 6 mois. 

La garantie est exclue : 

– si la matière ou la conception défectueuse provient de l’acheteur, 

– si le vice de fonctionnement résulte d’une intervention sur le bien effectuée sans autorisation, 

– si le fonctionnement défectueux provient de l’usure normale du bien ou d’une négligence ou défaut d’entretien de la part de 
l’acheteur, 

– si le fonctionnement défectueux résulte de la force majeure. 

Au titre de la garantie, nous remplacerons gratuitement les pièces reconnues défectueuses par nos services techniques ou par 
des tiers désignés par nous. 

Cette garantie couvre le matériel et lui seul ; le coût des frais de main d’œuvre, frais annexes, transport du matériel ou des 
pièces défectueuses, ainsi que celui du retour du matériel ou des pièces réparées ou remplacées, sont à la charge de l’acheteur, 
de mêmes qu’en cas de réparation sur l’aire d’installation. 

Les pièces remplacées gratuitement sont remises à notre disposition et redeviennent notre propriété. 

     

 

Besoin de pièces de rechange ?
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Veuillez noter ici la référence du modèle de votre fauteuil et le numéro de série (indiqués sur la plaque signalétique apposée 
sur coque : type et SN) que vous devrez fournir lors de tout appel concernant votre fauteuil. Ces informations sont utiles, en 
autres, pour la commande de pièces de rechange car elles nous aident à déterminer les pièces que vous possédez et permettent 
de vous proposer des références adaptées à votre fauteuil. 

 

Modèle du fauteuil : N° de série : 

 
 

 

 

 

 

PlayMoovin’  

465 rue Marie Marvingt 

63118 CEBAZAT 

France 

contact@playmoovin.com 
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